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VORWORT
FOREWORD
 FABIAN UNTEREGGER

Ich freue mich sehr auf meinen Besuch 
in Zermatt! Ich hatte schon als kleiner 
Bub einmal das Privileg, diesen wunder-
baren Ort kennenlernen dürfen. Und 
war ab Stunde Null auch von den vielen 
Rettungshubschraubern fasziniert. Nun 
freue ich mich auf tolle Begegnungen 
in Zermatt. Ich hoffe, dass ich wenigs-
tens die Hälfte des Walliser-Dialektes 
verstehe und dass mich das Matterhorn 
nicht komplett ablenkt und ich gelegen-
tlich dennoch einen Blick auf den Skript 
werde werfen kann. 
Wir sehen uns in Zermatt.

I’m really looking forward to my visit to 
Zermatt! Even as a little boy, I had 
the privilege of getting to know this won-
derful place. And right from the start, 
I was fascinated by all the rescue heli-
copters. I’m now looking forward to 
great encounters in Zermatt. I hope I’ll 
understand at least half of the Valais 
dialect and that the Matterhorn won’t 
completely distract me sothat I can still 
take an occasional look at the script. 
See you in Zermatt

MATTERHORN APP

All you need 
to know about 
Zermatt

Smartphone-Ticket

Weather & Webcams  

Panoramic Map

Hiking & Biking

Restaurant Reservation

GET IT NOW

DOWNLOAD HERE
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LINE-UPPROGRAMM 31.07.2026
PROGRAM

Laurent & Max sind vielleicht nicht 
Big in Japan, doch auch sie wandeln 
geschickt zwischen verschiedenen 
Welten. Mit ihrer Kindermusik, die 
Erwachsenen nicht auf die Nerven 
geht, sorgen sie seit jeher für eksta-
tische Jubelrufe vor der Bühne. 
Das Alter des Publikums reicht dabei 
mindestens von U7 bis Ü70.

Laurent & Max may not be big in 
Japan, but they too move skilfully 
between different worlds. With their 
children’s music – which doesn’t 
get on adults’ nerves – they’ve 
always drawn ecstatic cheers from 
the crowd. The audience ranges 
in age from under-7s to over-70s.

Mattiu zu hören ist weit mehr als 
ein Konzert – es ist ein Erlebnis, 
eine Verbindung zwischen Natur, 
Menschen und Tieren. Er schenkt 
Augenblicke, in denen Freude und 
Traurigkeit einander umarmen 
dürfen.

Listening to Mattiu is far more than 
attending a concert – it is an 
experience, a connection between 
nature, people and animals. He 
creates moments in which joy and 
sorrow are allowed to embrace.

Valentino Vivace zählt zu den eigen-
ständigsten Stimmen der neuen 
Schweizer Popmusik. Geboren in der 
italienischen Schweiz und heute 
in Zürich zuhause, verbindet er Italo-
Disco, French Touch und Indie-Pop 
zu einem Sound, der zugleich retro 
und futuristisch wirkt. Seine Musik 
lebt von glitzernden Synths, ein-
gängigen Hooks, italienischsprachi-
gen Texten – und einem feinen 
Gespür für Stimmungen zwischen 
Euphorie und Melancholie.

Valentino Vivace is one of the most 
distinctive voices in the new wave 
of Swiss pop music. Born in the 
Italian-speaking part of Switzerland 
and now based in Zurich, he blends 
Italo disco, French touch and indie 
pop into a sound that feels both 
retro and futuristic. His music thrives 
on shimmering synths, catchy 
hooks, Italian lyrics – and a refined 
sense for moods oscillating bet-
ween euphoria and melancholy.

Moderation: Cloé Maria Salzgeber 
Ein bisschen Wallis, ein bisschen 
Zürich – Cloé ist an beiden Orten zu 
Hause und spricht sowohl Walliser-
ditsch als auch Züridütsch, Englisch 
und Französisch fliessend. Die 
urchigen Walliser Berge sind genau-
so Cloés Heimat, wie das urbane, 
moderne Zürich. Cloé begleitet uns 
als Moderatorin durch die beiden 
Festtage, damit alle immer wissen, 
was als Nächstes läuft.

Presenter: Cloé Maria Salzgeber
Partly from Valais, partly from 
Zurich – Cloé is at home in both pla-
ces and speaks Valais German, 
Zurich German, English and French 
fluently. The rugged Valais moun-
tains are just as much Cloé’s home 
as the urban, modern city of Zurich. 
Cloé will be guiding us through 
the two days of festivities as our 
presenter, ensuring everyone always 
knows what’s coming up next.

Zeit/Time	 Event	 Ort/Location

11:30 Uhr		  Kinderkonzert mit Laurent & Max	 Leisee
		  Children’s concert with Laurent & Max

12:30 Uhr		 Apéro	 Leisee
		  Aperitif

12:30 Uhr		 Kinderanimation* mit Wolli	 Leisee
		  Children‘s animation* with Wolli

14:00 Uhr		 Konzert Mattiu	 Leisee
		  Concert Mattiu

16:00 Uhr		 Strassenfest	 Bahnhofstrasse
		  Street Festival

17:00 Uhr		 Konzert Valentino Vivace	 Kirchplatz
		  Concert Valentino Vivace

Wer spielt? 
Hör schon mal rein.

Meet the artists.

Alle Programmdetails – einfach 
QR-Code scannen
All programme details – simply 
scan the QR code
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*	Mit freundlicher Unter-
	 stützung der Jubla Zermatt
*	With the kind support 
	 of Jubla Zermatt



STRASSENFEST 31.07.2026
STREET FESTIVAL

ZERMATT FEIERT – 
UND DU BIST DABEI

Jedes Jahr verwandelt sich das Herz des Dorfes, 
die Bahnhofstrasse, in eine pulsierende Fest-
meile und das ganze Dorf kommt zusammen: 
das Strassenfest Zermatt bringt Musik, Kulinarik 
und alpine Lebensfreude direkt auf die Strassen
der autofreien Bergdestination. Flaniere durch 
das lebhafte Treiben, geniesse regionale Köstlich-
keiten und tauche ein in die einzigartige Stim-
mung.

Neu engagiert sich das Unique Hotel Post
und übernimmt den Organisationslead des 
Strassenfests in Zermatt.

Lass dich mitreissen, feiere mit uns und erlebe, 
warum das Strassenfest zu den schönsten Som-
merveranstaltungen im Matterhorn-Dorf gehört.

ZERMATT IS CELEBRATING – 
AND YOU’RE PART OF IT

Year after year, the heart of the village – the 
Bahnhofstrasse – transforms into a vibrant festi-
val street. The Zermatt Street Festival unites 
the entire community, bringing live music, regio-
nal culinary delights and authentic alpine spirit 
to the streets of this car-free mountain village. 
Stroll through the lively atmosphere, savour 
local specialities and immerse yourself in an ex-
perience that is unmistakably Zermatt.

New this year, the Unique Hotel Post is stepping 
in to take the lead in organising the Zermatt 
Street Festival.

Let yourself be swept away, celebrate with us and 
discover why the Zermatt Street Festival is 
one of the most beautiful summer events in the 
Matterhorn village.
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Und damit der Abend noch länger 
dauern darf: Die Matterhorn Gotthard 
Bahn bietet eine Extrafahrt ab Zermatt 
(Abfahrt 23:20 Uhr) bis nach Brig an – 
so kommst du auch nach dem Fest 
entspannt nach Hause.

And to make the evening last even 
longer: Matterhorn Gotthard Railway is 
offering a special service from Zermatt 
(departing at 11.20 pm) to Brig – so you 
can get home relaxed after the street 
Festival.
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Zur Wanderroute – einfach scannen
Find the trail – just scan



LINE-UP

Fabian Unteregger ist promovierter 
Mediziner, Parodist und einer der 
erfolgreichsten Kabarettisten der 
Schweiz. Mit seiner ausverkauften 
Bühnenshow und seinem SRF-3-For-
mat «Zum Glück ist Freitag» sorgt 
der Prix-Walo-Träger garantiert für 
Lacher.

Fabian Unteregger is a doctor 
of medicine, a parodist and one of 
Switzerland’s most successful 
comedians. With his sold-out stage 
show and his SRF 3 programme 
“Zum Glück ist Freitag”, the Prix 
Walo winner is guaranteed to have 
audiences in stitches.

Mattiu zu hören ist weit mehr als 
ein Konzert – es ist ein Erlebnis, 
eine Verbindung zwischen Natur, 
Menschen und Tieren. Er schenkt 
Augenblicke, in denen Freude und 
Traurigkeit einander umarmen 
dürfen.

Listening to Mattiu is far more than 
attending a concert – it is an 
experience, a connection between 
nature, people and animals. He 
creates moments in which joy and 
sorrow are allowed to embrace.

Linda Elys verliebte sich schon als 
Kind in die Musik und brachte sich als 
Teenager selbst das Gitarrenspiel 
bei, bevor sie begann, eigene Songs 
zu schreiben. Mit 19 erreichte die 
in Schwyz geborene Sängerin das 
Finale von «The Voice of Germany» – 
dies war der Startschuss für ihr Solo-
projekt.

Linda Elys fell in love with music as 
a child and, as a teenager, taught 
herself guitar before writing her own 
songs. At 19, the Schwyz-born singer 
reached the finale of The Voice of 
Germany, marking the start of her 
solo project.

Dodo, der Gastgeber der letzten 
Staffel von «Sing meinen Song - Das 
Schweizer Tauschkonzert» brennt 
darauf, seine zahlreichen Hits live 
zu präsentieren, das Publikum zum 
Tanzen zu bringen und gute Laune 
zu versprühen. Dodo ist ein Garant 
für «Good Vibes», für Mitsing-
Momente und unvergessliche Live-
Konzerte.

Dodo, the host of “Sing meinen 
Song – Das Schweizer Tausch-
konzert”, can’t wait to perform his 
many hits live, get the crowd dan-
cing, and spread good vibes. Dodo 
is synonymous with feel-good 
energy, sing-along moments, and 
unforgettable live concerts.

Zeit/Time	 Event	 Ort/Location

10:30	 Uhr	 Musikalischer Einklang Alphornfreunde	 Leisee 
		  Zermatt und Musikgesellschaft Matterhorn
	 	 Musical performance by the Alphornfreunde 
		  Zermatt and the Matterhorn Music Society

11:00	 Uhr	 Andacht mit Pfarrer Konrad Rieder	 Leisee
		  Devotional service by Reverend Konrad Rieder

11:30	 Uhr	 Offizielle Festrede zum Nationalfeiertag,	 Leisee 
		  Fabian Unteregger
		  Official speech to mark National Day, 
		  Fabian Unteregger

12:00	Uhr	 Apéro	 Leisee
		  Aperitif

12:30	 Uhr	 Konzert Mattiu	 Leisee
		  Concert by Mattiu

16:00	Uhr	 Konzert Linda Elys	 Kirchplatz
		  Concert by Linda Elys

20:30	Uhr	 Konzert Dodo	 Kirchplatz
		  Concert by Dodo

Mit freundlicher Unterstützung der Zermatt Bergbahnen AG
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Wer spielt? 
Hör schon mal rein.

Meet the artists.
PROGRAMM 01.08.2026
PROGRAM



UNSERE NATIONALHYMNE
OUR NATIONAL ANTHEM

Erste Strophe
Trittst im Morgenrot daher,
Seh’ ich dich im Strahlenmeer,
Dich, du Hocherhabener, Herrlicher!
Wenn der Alpenfirn sich rötet,
Betet, freie Schweizer, betet!
Eure fromme Seele ahnt
Eure fromme Seele ahnt
Gott im hehren Vaterland,
Gott, den Herrn, im hehren Vaterland.

Zweite Strophe
Kommst im Abendglühn daher,
Find’ ich dich im Sternenheer,
Dich, du Menschenfreundlicher, Liebender!
In des Himmels lichten Räumen
Kann ich froh und selig träumen!
Denn die fromme Seele ahnt,
Denn die fromme Seele ahnt
Gott im hehren Vaterland,
Gott, den Herrn, im hehren Vaterland.

Dritte Strophe
Ziehst im Nebelflor daher,
Such’ ich dich im Wolkenmeer,
Dich, du Unergründlicher, Ewiger!
Aus dem grauen Luftgebilde
Tritt die Sonne klar und milde,
Und die fromme Seele ahnt
Und die fromme Seele ahnt
Gott im hehren Vaterland,
Gott, den Herrn, im hehren Vaterland.

Vierte Strophe
Fährst im wilden Sturm daher,
Bist du selbst uns Hort und Wehr,
Du, allmächtig Waltender, Rettender!
In Gewitternacht und Grauen
Lasst uns kindlich ihm vertrauen!
Ja, die fromme Seele ahnt,
Ja, die fromme Seele ahnt
Gott im hehren Vaterland,
Gott, den Herrn, im hehren Vaterland.
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GOLDEN MOMENTS AT THE MATTERHORN

Autumn in Zermatt shows itself at its most impres-
sive: glowing larch trees, crisp mountain air, and a 
very special sense of calm.

Our autumn packages offer space for slower, mind-
ful days and indulgent experiences surrounded by 
alpine nature.

zermatt.swiss

Discover the golden 
autumn now!

Hast du Wolli schon ausgemalt? Dann komm am 
31.07.2026. zum Leisee und zeig uns dein Kunst-
werk. Ein kleines Geschenk wartet schon auf dich!

Have you coloured in Wolli yet? Then come along 
to Leisee on 31 July 2026 and show us your artwork. 
A little gift is waiting for you!




